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No. 723. THE ARMY ACT, 1955.
(3 & 4 Eliz. 2, c. 18.)

PROCLAMATION UNDER SECTION 224.

Hucu Foor,
Governor.

Whereas by sub-section (2) of section 224 of the Army Act, 1955, it
is provided, inter alia, that where any of Her Majesty’s military forces is
serving outside the United Kingdom, and it appears to the appropriate
authority that, by reason of the imminence of active service, it is necessary
for the public service that the force should be deemad to be on active
service, the appropriate authority may declare that for such period, not
exceeding three months, beginning with the coming into force of the
declaration as may bz specified therein that force shall be deemed to be
on active service :

And whereas by a Proclamation dated the 1st day of January, 1957,
and published in the Gazeite of that date (hereinafter referred to as “ the
first declaration ) it was declared that Her Majesty’s military forces serving
in the Colony shall be deemed to be on active service for the period
specified in the first declaration and ending on the 31st day of March,
1957 :

And whereas by sub-section (3) of the aforesaid section 224 it is
provided that where it appears to the appropriate authority that it is
necessary for the public service that the period specified in a declaration
under sub-section (2) of the aforesaid section 224 should be prolonged or,
if previously prolonged, should be further prolonged, the appropriate
authority may declare that the said period shall be prolonged by such time,
not exceeding three months, as may be specified in the declaration under
the aforesaid sub-section (3) of section 224 :

And whereas the period specified in the first declaration has been pro-
longed for periods of three months by Proclamations dated the 27th March,
1957, the 25th June, 1957, the 25th September, 1957, the 23rd
Deeember, 1957, the 25th March, 1958 and the 25th June, 1958:

And whereas the last period of three months for which the first declara-
tion has been prolonged ends on the joth day of September, 1958 :

And whereas it appears to me that it is necessary for the public service
that the period specified in the first declaration should be further prolonged
by the period of three months ending on the 31stday of December, 1958:

And whereas the Secretary of State has given his consent to the making
of a declaration further prolonging the period specified in the first declara-
tionby the period of three months ending on the 31st day of December, 1958:

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by the aforesaid
section 224 of the Army Act, 1953, and of every other power and authority
enabling me in that behalf, I, the Governor, do hereby declare and
proclaim that the period specified in the first declaration shall be
further prolonged by the period of three months ending on the 31st day of
December, 1958,

Given under my hand and the Public Seal of the Colony at Nicosia,
this 24th day of September, 1958.

GOD SAVE THE QUEEN,
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No. 724. THE AIR FORCE ACT, 1953.
{3 & 4 Eliz. 2, c. 19.)

PROCLAMATION UNDER SECTION 222.

Hucu Foor,
Governor.

Whereas by sub-section (2) of section 222 of the Air Force Act, 1953,
it is provided, inter alia, that where any of Her Majesty’s air forces .is
serving outside the United Kingdom, and it appsars to the appropriate
authority that, by reason of the imminence of active service, it is necessary
for the public service that the force should be deemed to be on active
service, the appropriate authority may declare that for such period, not
exceeding three months, beginning with the coming into force of the
declaration as may be specified therein that force shall be deemed to be
on active service :

And whereas by a Proclamation dated the 1st day of January, 1957,
and published in the Gazette of that date (hereinafter referred to as “ the
first declaration ™) it was declared that Her Majesty’s air forces serving
in the Colony shall be deemed to be on active service for the period
specified in the first declaration and ending on the 31st day of March,
1957 :

And whereas by sub-section (3) of the aforesaid section 222 it is
provided that where it appears to the appropriate authority that it is
necessary for the public service that the period specified in a declaration
under sub-section (2) of the aforesaid section 222 should be prolonged or,
if previously prolonged, should be further prolonged, the appropriate
authority may declare that the said period shall be prolonged by such time,
not exceeding three months, as may be specified in the declaration under
the aforesaid sub-section (3) of section 222 :

And whereas the period specified in the first declaration has been pro-
longed for periods of three months by Proclamations dated the 27th March,
1957, the 25th June, 1957, the 25th September, 1957, the 23rd
December, 1957, the 25th March, 1958 and the 25th June, 1958:

And whereas the last pericd of three months for which the first declara-~
tion has been prolonged ends on the joth day of September, 1958 :

And whereas it appears to me that it is necessary for the public service
that the period specified in the first declaration should be further prolonged
by the period of three months ending on the 31st day of December, 1958 :

And whereas the Secretary of State has given his consent to the making
of a declaration further prolonging the period specified in the first declaration
by the period of three months ending on the 31st day of December, 1958 :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by the aforesaid
section 222 of the Air Force Act, 1955, and of every other power and autho-
rity enabling me in that behalf, I, the Governor, do hereby declare and
proclaim that the period specified in the first declaration shall be further
prolonged by the period of three months ending on the 3ist day of
December, 1958.

Given under my hand and the Public Seal of the Colony at Nicosia,
this 24th day of September, 1958.

GOD SAVE THE QUEEN,
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No. 725. 'THE COLONIAL AIR NAVIGATION ORDER, 195s.

REGULATIONS MADE UNDER ARTICLES 52 AND 68.

Huaen Foor,
Gogvernor,

In exercise of the powers vested in me by Articles ¢2 and 68 of the
Colonial Air Navigation Order, 1955, and of every other power thereunto
cnabling, I, the Governor, hereby make the following regulations :—

1. These Regulations may be cited as the Air Navigation (Aerodrome
Charges) (Amendment) Regulations, 1958, and shall be read as one with the
Air Navigation (Aerodrome Charges) Regulations, 1958 (hereinafter referred
to as “ the principal Regulations ”’) and the principal Regulations and these
Regulations may together be cited as the Air Navigation (Aerodrome
Charges) Regulations, 1958.

2. The principal Regulations are hereby amended by the substitution
for the Third Schedule thereto of the following new Schedule.

THIRD SCHEDULE,
GRQUND SERVICE FEES.

| Traffic Traffic Non-traffic rights

rights rights passenger, freight,

Maximum AUW. | passenger freight |Civil & Military

| aircraft aircraft  |aircraft on delivery
‘ Ibs. | L muls | f mils £ mils
Up to : 5,000 . 0.500 1.000 0.250
5,00I— 10,000 .. 1.000 2.000 0.500
10,001— 15,000 .. 2.000 4.000 1.000
15,001— 20,000 .. 3.000 6.000 1.500
20,001— 25,000 .. 4.000 8.000 2.000
25,001— 30,000 .. 4.500 9.000 2.250
30,001— 35,000 .. 5.000 10.000 2.500
35,00T— 40,000 .. 5.500 | 11.000 2.750
40,001— 50,000 .. 6.000 | 12.000 3.000
go,001— 60,000 .. 6.500 | 13.000 3.250
6o,001— 40,000 .. %7.000 | 14.000 3.500
70,c01— 80,000 .. 7.500 15.000 3.750
80,001 0,000 .. 8.000 16.000 | 4.000
90,001—100,000 .. 8.500 17.000 4.250
100,001 —110,000 .. 4.000 18.000 4-500
110,001—120,000 .. 9.500 19.000 4750
120,00I-—130,0C0  ..| 10.000 20.0C0 5.000
130,001~—140,000  ..| 10.500 21.000 5.250
Over 140,000  ..| 11.000 22.000 5.500

VIade this 23rd day of September, 1958,

(M.P. 46749/3.
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No. 726. THE MUNICIPAL CORPORATIONS LAW.

CAP. 252 aND LAWS 11 OF 1950, 31 OF 195I, 20 OF 1953, 2Q OF 1954,
13 57 OF 1954 AND 14 OF IQ55.

ORDER IN COUNCIL No. 3029
MADE UNDER SECTION 124 (1).

$  Authority to the Council of the Municipal Corporation of Karavas

to contract a loan.

In exercise of the powers vested in him by section 124 (1) of the Muni-
cipal Corporations Law, His Excellency the Governor, with the advice of the
Executive Council, has been pleased to order as follows :—

1. 'The Mayor, Deputy Mayor, Councillors and Townsmen of the Muni-
cipal Corporation of IKaravas (hereinafter referred to as ““ the Municipal
Corporation ) shall be at liberty to borrow from the Loan Commissioners
o (hereinafter referred to as “the Lender”) the sum of eight thousand pounds
(£8,000) at a rate of interest not exceeding five and a quarter per centum
(53%) per annum, subject to the following terms and conditions, that is
to say :—

(@) the sum borrowed shall be repayable by the Municipal Corporation
to the Lender in fifteen equal annual instalments (comprising
sinking fund and interest), the first instalment being payable one
year after the date of borrowing and all subsequent instalments
being payable on the corresponding date of each year following
until final repayment ;

() the Municipal Corpo“atxon shall, in each year and until final repay-
ment of the sum borrowed, insert in the annual estimates as a
charge on its revenues the annual sum payable as aforesaid in the
year to which such estimates relate ;

(¢) the sum borrowed shall be utilized by the Municipal Corperation
for the erection of a Municipal Market.

2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the loan,
the Municipal Corporation is hereby authorized, subject to any prior mort~
gage thereon, to mortgage to the Lender all the rates, fees and duties now
payable or hereafter to become payable to the Mumcmal Corporation,

Ordered this 22nd day of September, 1958.
By Command of His Excellency the Governor,

A, B, Farz,
(M.P. 928/47.) Clerk of the Executive Council.

No. 727. THE QUARANTINE LAW.
CAP. 145.
ORDER IN COUNCIL No. 3030
MADE UNDER SECTIONS 6 AND 8,

In exercise of the powers vested in hin by sections 6 and 8 of the
Quarantine Law, His Excellency the Governor, with the advice of the
Executive Council, has been pleased to make the following Regulations :—

1. These Regulatlous may be cited as the Quarantine (1\;‘1=Lt1mv and
Acrial) (Amendment) Reguiations, 1028, and shall be read as one with the
(uarantine (I\/{qutmpc and Aerial) Regulations, 1953 0 1G6:6 (hereina
referred to as * the principal § wulm us ), and the principa
and these Regulations may together be cited as the Omrantme (M
and Aerial) Regulaticns, 1053 to 1958,

Gazeites ;
- Supplement
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S 31.12.1953.
aritime
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2. Regulation 38 of, and the Tenth Schedule to, the principal Regu-
lations are hereby revoked.
3. These Regulations shall come into operation on the first day of

January, 1959,

Made this 22nd day of September, 1958.
By Command of His Excellency the Governor,

A. S, Farz,
(M.P. 872/49/2.) Clerk of the Executive Council,

No. 428. THE WIRELESS TELEGRAPHY LAWS,
1952 AND 1955.

ORDER MADE UNDER SECTION 3 (1).

In exercise of the powers vested in him by the proviso to sub-section (1)
of section 3 of the Wireless Telegraphy Laws, 1952 and 1955, His Excellency
the Governor has been pleased to order as follows :—

1. This Order may be cited as the Wireless Telegraphy (Republic of
Turkey) (Exemption) (No. 2) Order, 1958.

2. The establishment, installation, use and maintenance by the Govern-
ment of the Republic of Turkey of the wireless telegraphy apparatus specified
in the Schedule hereto is hereby exempted from the provisions of sub-section
(1) of section 3 of the Wireless T'elegraphy Laws, 1952 and 1g53.

SCHEDULE.
One wireless receiver.
Type : Helliclefter 5X—r1o0.
4 wave-length (3 short, 1 medium).
Receives frequencies up to 2,125—34 Megacycle,
12 lamps Bronw Boveri.
Baden—=Switzerland.

Made this 2oth day of September, 1958.
By His Excellency’s Command,

A. F. J. Reppaway,
(M.P. 693/58.) Administrative Secretary.

No. 729. THE QUARANTINE LAW.
CAP. 143.
REGULATIONS MADE UNDER SECTION 6.

In exercise of the powers vested in him by section 6 of the Quarautine
Law, His Excellency the Governor, with the advice of the Executive Council,
has been pleased to make the following Regulations :—

1. These Regulations may be cited as the Quarantine (Public Health)
(Amendment) Regulations, 1958, and shall be read as one with the
Quarantine (Public Health) Regulations (hereinafter referred to as “ the
principal Regulations ).

2. The First Appendix to the principal Regulations is hereby amended
by the addition thereto at the end thereof of the following new item (to be
pumbered 22) :— _

“ 22, Malaria ™. ———
Made this 22nd day of September, 1958.

By His Excellency’s Command,

A. S. Farz,
(M.P. 2060/50.) Clerk of the Executive Council.
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No. 730. THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY
AND ORDER) REGULATIONS, 1955 TO {(No. 3) 1958.
APPOINTMENT OF ADVISORY COMMITTEE UNDER REGULATION 6.

In exercise of the powers vested in him by Regulation 6 of the Emergency
Powers (Public Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 3) 1958, His
Excellency the Governor has been pleased to appoint the persons whose
names appear below on an advisory committee for the purposes of the
aforesaid regulation —

Chairman .. Mr. Geoffrey Paul Cammiade, Justice of the
Special Court.
Member .. Colonel James Cumming Hamilton T.D., Deputy

Director Army Legal Services, Middle East
Land Forces.

Dated this 18th day of September, 1958.
By His Excellency’s Command,

J. F. Symons,
(M.P. 238/C/55.) . Deputy Administrative Secretary.

No. 731.
THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER)
REGULATIONS, 1955 TO (No. 5) 1958. ’

ORDER MADE UNDER REGULATION 44. .

Whereas it appears to the Governor to be expedient in the interest of
public order and safety to take possession of the land described in the
Schedule hereto (hereinafter referred to as ‘“ the land ”’) and to authorize
its use in the interest of public order and safety :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in him by Regulation 44
of the Emergency Powers (Public Safety and Order) Regulations, 1955 to
(No. 5) 1958, His Excellency the Governor has been pleased
to take possession of the land and, in connection with the taking possession
and making use of the land, has been pleased to direct and order as
follows :—

(1) The use of the land for the requirements of Her Majesty’s Govern-
ment of Cyprus is hereby authorized.

(2) The persons using the land in pursuance of this Order are hereby
authorized to do, in relation to the land, anything which any
person having an interest in the land would be entitled to do by
virtue of that interest.

(3) The exercise of any right of way over the land, and of any other
right relating thereto which is enjoyed by any person, whether
by virtue of an interest in the land or otherwise, is hereby
prohibited. —

SCHEDULE.

All that privately owned land situated at Stroumbi village, Paphos
District, being plot 478/1 and part of plots 533, 534, 481/1, 480, 479, 476
and 477/2 on the Government Survey Plan XLV 13 and more particularly
defined as the area coloured red on the plan signed by the Commissioner
of Paphos and dated 28th August, 1958, a copy of which is available for
inspection at the Office of the Commissioner of Paphos.

Made this 13th day of September, 1958.
By His Excellency’s Command,

J. F. Symons,
(M.P. 4001/5.) - Deputy Administrative Secretary.
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No. 932.
THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER)
REGULATIONS, 1955 TO (No. 3) 1958.

ORDER MADE UNDER REGULATION 38.

I, the Commissioner of Nicosia, in exercise of the powers vested in me
by paragraph (1) of Regulation 38 of the Emergency Powers (Public Safety
and Order) Regulations, 1955 to (No. 3) 1958, do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Protected Areas (Nicosia District)
(No. 5) Order, 1958.

2. The area specified in the Schedule hereto is hereby declared to be a
protected area for the purpose of Regulation 38 of the Emergency Powers
(Public Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 3) 1958.

3. This Order shall come into force at 1200 hours on the sth day of
September, 1958, and shall remain in force until further notice.

SCHEDULE.
The area of Athalassa prison as shown hatched in red on the plan signed
by the Commissioner of Nicosia and dated sth September, 1958.

Made this 5th day of September, 1958.

I. A. G. GrLLiEs,
(M.P. 4070/38/2.) Commissioner of Nicosia.

No 733. THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND
ORDER) REGULATIONS, 1955 TO (No. 3) 1958.

ORDER MADE UNDER REGULATION 60A.

Whereas I consider it expedient in the interests of public safety to make
a Clearance Order in respect of the land described in the Schedule hereto:

Now, therefore, I, the Commissioner of Famagusta, in exercise of the
powers vested in me by Regulation 6oa of the Emergency Powers (Public
Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 3) 1958, do hereby order as
follows —

1. This Order may be cited as the Emergency Powers (Clearance)
(Famagusta District) (No. 2) Order, 1958.

2. The owners and occupiers of the land described in the Schedule
hereto (hereinafter referred to as * the land ) and the agents of such owners
and occupiers are hereby directed—

(a) to cut and clear away from the land all herbage, bush, bamboo
cane, hedge and undergrowth,

(b) to prevent any herbage, bush, bamboo cane, hedge and under-
growth from growing higher than one foot on the land and to

" maintain the land in a clean condition to the satisfaction of the Area

Commander,

(¢) to cut flush with the trunk and clear away the branches of all trees
to a height of six feet from ground level, and

(4) to cut and clear away such trees or branches thereof as may be indi-
cated by the Area Commander.

SCHEDULE.
Area “A4”

The area of land abutting on or lying within a distance of fifty yards
measured from the centre line of the following sections of public roads
within the District of Famagusta :—

1. From the village boundary of Vatili-Lyssi to the municipal boundary
of Famagusta and Varosha, on the main Famagusta-Nicosia Road ;
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2. From Ayia Napa village north-westwards to the municipal boundary
of Varosha ;

3. From the junction of Engomi road (near Salamis) north and north-
eastwards to the village boundary of Koma-tou-Yialou, on the
main Famagusta-Yialousa road ;

4. From the District boundary of Nicosia-Famagusta, castwards and
north-castwards to the main Famagusta-Yialousa road, on the
Kythrea—Karpass main road : ‘

5. From Trikomo village south-eastwardsto the Famagusta-Yialousaroad;

6. From Prastio village northwards via Lefkoniko to Milepost 5 off
Artemi village, ,

Area “ B”

The parts of Plot Nos. 61, 438 and 439 and the whele of Plot No. 440,
all of Block “ A ”, Ayios Loukas Quarter of Famagusta town, as more parti-
cularly defined as the areas coloured red on the plan signed by the Com-
missioner, Famagusta, and dated the 17th day of September, 1958.

Made this r7th day of September, 1958,

R. G. SHERIDAN,
(M.P. 4070/664/2.) Commissioner of Famagusta.

No. 734. THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND
ORDER) REGULATIONS, 1955 TO (No. 3) 1958.

ORDER MADE UNDER REGULATION 6oa.

Whereas I consider it expedient in the interests of Public Safety to make
a Clearance Order in respect of the land described in the Schedule hereto :

Now, therefore, I, the Assistant Commissioner of Lefka, in exercise of
the powers vested in me by Regulation 60a of the Emergency Powers (Public
Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 3) 1958, do hereby order as
follows :—

1. This Order may be cited as the Emergency Powers (Clearance)
(Lefka District) (No. 1) Order, 1958.

2. The owners and occupiers of the land described in the Schedule
hereto (hereinafter referred to as “ the land ), and the agents of such owners
and occupiers, are hereby directed :-— i

(@) to cut and clear away from the land all herbage, bush and under-
growth ;

(b) to prevent any herbage, bush or undergrowth on the land from
growing higher than one foot and to maintain the land in a clear
condition to the satisfaction of the Area Commander, Lefka ;

(¢) to cut flush with the trunk and clear away the branches of all Cypress
trees standing on the land to a height of twelve feet from ground
level, and of all fruit trees to a height of six feet from ground level
save as may be exempted by the Area Commander, Lefka ;

(@) to cut and clear away all Eucalyptus and Acacia trees or branches
thereof save as may be exempted by the Area Commander, Lefka.

SCHEDULE. :

The area of land abutting on or lying within a distance of fifty yards of
the following sectious of a public road :—

1. From Astromeritis westwards to Morphou.

2. From Morphou northwards to Kalokhorio (Kapouti).

3. From Morphou westwards to Pakhy Ammos.

4. From Lefka castwards to Kalokhorio and Ayios Georghios.

5. From Ayios Georghios southwards to Kakopetria.

Made this 18th day of September, 1958.
C. M. THOM,’ :
(M.P. 4070/60A/2.) Assistant Commyissioner of Lefka.
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No. 73s. THE CURFEWS LAWS, 1955.
LAwWS 17 AND 47 OF 1953,

ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 24 of the said Laws
by Notification No. 666 published in Supplement No. 3 to the Gazette of
1gth July, 1956, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Nicosia District) (No. 49)
Order, 19358.

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the Com-
missioner of Nicosia or the Assistant Chief Constable in charge of the area:

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force, or persons
holding a summons to appear before a Special Court, established under the
Special Courts Laws, 1955 to 1957, when proceeding to and from such
Court in accordance with such summons.

This Order shall come into force on the 2nd day of September, 1958,

. First SCHEDULE,
The Village area of Eylenja, ————
SECOND SCHEDULE.
From 2015 hours 2nd September, 1958, until further notice.

Ordered this 2nd day of September, 1958.

I. A. G. GrLLzs,
(M.P. g021.) Commissioner of Nicosia.

No. 736. THE CURFEWS LAWS, 19355.
Laws 17 AND 47 OF 1955.

) ORDER MADE UNDER SECTION 2.

Tn exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section za of the said Laws
by Notification No. 666 published in Supplement No. 3 to the Gazette
of 1gth July, 1956, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Nicosia District) (No. 50)
Order, 1958,

2. No Greek Cypriot male born between the 1st January, 1933 and st
January, 1943, both dates inclusive, shall be out of doors within the area
prescribed in the Schedule hereto, except under the authority of a
written permit granted by the Commissioner of Nicosia or the Assistant
Chief Constable in charge of the area :

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces, the Cyprus Police Force on duty, or persons
holding a summons to appear before a Special Court, established under the
Special{Courts Laws, 1955 to 1957, when proceeding to and from such
Court in accordance with such summons.

This Order shall come into force at 0430 hours on the ard day of
September, 1958, and shall remain in force until further notice.

SCHEDULE.
The Municipal limits of Nicosia and the village areas of Strovolos,
Engomi, Ayios Dhometios, Trakhonas, Omorphita, Beuyuk Kaimakli and
Pallouriotissa.

Ordered this 3rd day of September, 1958.
I. A, G. Guuss,
(M.P. 4o021.) Commissioner of Nicosia.
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No. 737. THE CURFEWS LAWS, 1955.
Laws 17 AND 47 OF 1955.
ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 24 of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazetle
of the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Famagusta District) (No. 30)
Order, 1958.

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the
Commissioner of Famagusta or the Assistant Chief Constable in charge
of the area :

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force.

This Order shall come into force on the 26th August, 1958.

FIrsT SCHEDULE.
The Village area of Milea,

SECOND SCHEDULE.
From o8oc hours on the 26th August, 1958, until o430 hours on the 23th
August, 1958,

Ordered this 26th day of August, 1958.
R. G. SHERIDAN,
(M.P. 4022.) Commissioner of Famagusta.

No. 738. THE CURFEWS LAWS, 1955.
Laws 17 AND 47 OF 1955.

ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 24 of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazette
of the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Famagusta District) (No. 31)
Order, 1958.

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the
Commissioner of Famagusta or the Assistant Chief Constable in charge
of the area :

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force.

This Order shall come into force on the 29th August, 1958.

FIRST SCHEDULE.
The Village area of Leonarisso.
{S)

SECOND SCHEDULE.
From 2045 hours on the 2gth August, 1958, until 0430 hours on the
1st September, 1958. e
Ordered this 2gth day of August, 1958.
R. G. SHERIDAN,
(M.P. 4022.) Commissioner of Famagusta.
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No. %39. THE CURFEWS LAWS, 1953.
Laws 17 AND 44 OF 1955.

ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 24 of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazetie
of the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Famagusta District){No. 32)
Order, 1958.

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the
Commissioner of Famagusta or the Assistant Chief Constable in charge
of the area :

. Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force.
This Order shall come into force on the 1st September, 19358.

Fmst ScHEDULE.
The Village area of Liopetri.

SECOND SCHEDULE.
From o200 hours on 1st September, 1958, until o430 hours on 4th
September, 1958.

Ordered this 1st day of September, 1958.

R. G. SHERIDAN,
(M.P. 4022.) Commissioner of Famagusia.

No. 740. THE CURFEWS LAWS, 1935.
Laws 17 AND 477 OF 1955,

ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 24 of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazette
of the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Famagusta District) (No. 33)
Order, 1958.

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the
Commissioner of Famagusta or the Assistant Chief Constable in charge
of the area :

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force.

This Order shall come into force on the 3rd September, 1958.

FIRST SCHEDULE.
The Village area of Phrenaros.

SECOND SCHEDULE.
From 1200 hours on 3rd September, 1958, until o430 hours on 4th
September, 1958. ——
Ordered this 3rd day of September, 1958.

i R. G. SHERIDAN,
(M.P, 4022.) Commissioner of Famagusta.
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No. 741. THE CURFEWS LAWS, 1955.
Laws 17 AND 47 OF 1955.

ORDER MADE UNDER SECTION 2.

" In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 2A of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazette
of the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Famagusta District) (No. 34)
Order, 1958. v

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the
Commissioner of Famagusta or the Assistant Chief Constable in charge
of the area:

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force.

This Order shall come into force on the 3rd September, 1958.

FIRST SCHEDULE,
The Village area of Avgorou.

SECOND SCHEDULE.
From 1200 hours on the 3rd September, 1958, until 1530 hours on the
ged September, 1958.

Ordered this 3rd day of September, 1958.

R. G. SHERIDAN,
(M.P. 4022.) Commissioner of Famagusta.

No. 742. THE CURFEWS LAWS, 1955.
Laws 17 AND 47 OF 1953.
ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 2A of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazette
of the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Famagusta District) (No. 35)
Order, 1958.

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule
hereto except under the authority of a written permit granted by the
Commissioner of Famagusta or the Assistant Chief Constable in charge
of the area:

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces or the Cyprus Police Force.

This Order shall come into force on the 3rd September, 1958.

FIRST SCHEDULE.

The Municipal area of Famagusta town.

SECOND SCHEDULE.

From 1200 hours on the 3rd September, 1958, until 0430 hours on the

4th September, 1958.

Ordered this 3rd day of September, 1958.

R. G. SHERIDAN;
(M.P. 4022.) Commissioner of Famagusta.
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No. 743. THE CURFEWS LAWS, 1955,
Laws 17 AND 47 OF 19535.

ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 24 of the said Laws
by Notification No. 618 published in Supplement No. 3 to the Gazette of
the 13th October, 1955, I do hereby order as follows :—

1. This Order may be cited as the Curfews (Larnaca District) (No. 10)
Order, 1958. ‘

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto shall
be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule hereto
except under the authority of a written permit granted by the Commissioner
of Larnaca or the Superintendent of Police in charge of the area:

Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive
Council, Her Majesty’s Forces, the Cyprus Police Force, or persons holding
a summons to appear before a Special Court, established under the
Special Courts Laws, 1955 to 1957, when proceeding to and from such
Court in accordance with such summons.

This Order shall come into force on the 27th day of August, 1958.

FirsT SCHEDULE.
Within the boundaries of Vavla.

SECOND SCHEDULE,

From 1130 hours on the 277th August, until 1600 hours on the 28th August,
1958.

Ordered this 2/7th day of August, 1958.

Pu. V. ZACHARIADES,
(M.P. 4024.) Commissioner of Larnaca.

No. 744. THE CURFEWS LAWS, 1953,
Laws 17 AND 47 OF 1953,

RevocaTtion oF ORDER MADE UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Curfews Laws, 1955, and delegated to me by Notification No. 666 published
in Supplement No. 3 to the Gazette of the 19th June, 1956, and of every
other power enabling me in that behalf I, Iain Allen Grant Gillies, the
Commissioner of Nicosia and Kyrenia, do hereby revoke the Order No. 50
dated the 3rd day of September, 1958, made by me under section 2 of the afore-
said Laws, with effect from o430 hours on the 4th day of September, 1958.

Made this 4th day of September, 1958.

1. A. G. GILLIES,
(MLP. 4021.) Commissioner of Nicosia.
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No. 745. THE DEFENCE (IMPORTATION OF GOODS)
REGULATIONS, 19s6.

Nortice (No. 27) UNDER CLAUSE 3 OF THE FIRST SCHEDULE.

In exercise of the powers vested in me by clause 3 of the First Schedule
to the Defence (Importation of Goods) Regulations, 1956, I, the Director
of Commerce and Industry, do hereby declare that the notice entitled
Notice (No. 16) as amended by Notice (No. 22) both made under the said
clause of the said Schedule with regard to certain imports from Japan be
further amended by substituting for paragraph (¢) thereof the following
paragraph (—

“(c) that shipment of such goods will ke made not later than the 15th
March, 1959, and the goods shall be cleared from Customs on or
before the r15th June, 1959.”

Dated this :6th day of September, 1958.

D. A. Prrcivar,
(M.P. 11157/55.) Director of Commerce and Industry.

No. 746. CORRIGENDUM.

With reference to Notification No. 691, published in Gazette, Supple-
ment No. 3 of the 6th September, 1958, referring to Open General Import
Licence No. 19.999, forthe figures and words appearing opposite item 8 (i)
“ Coffee extracts, coffee essences and similar preparations containing coffee
(not coffee beans) ”, read, “Item o71-03” instead of * Group o71 all
items . (M.P. 11157/55.)
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